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THE SLOVENE ALPHABET

AVTO
BANANA
CENTER
COKOLADA
DOKUMENT
EVRO

FILM
GALERIA
HOTEL
INTERNET
JOGURT
KAVA
LIMONA

aw-toh
bah-nah-nah

tsen-ter

choh-koh-lah-dah

doh-koo-ment

ew-ro

fee-lum

gah-leh-ree-yah

hoh-tel
een-ter-net
yo-goort
kah-vah

lee-moh-nah

car
banana
centre/center
chocolate
document
euro

film
gallery
hotel
internet
yogurt
coffee

lemon
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MUZE)
NOS
OPERA
POLICIJA
RECEPCUA
SLOVENIJA
SPAGETI
TAKSI
UNIFORMA
VINO
ZEBRA
ZIRAFA

SLOVENSKA ABECEDA

moo-zay

nohs

oh-per-ah
poh-lee-tsee-yah
reh-tsep-tsee-yah
sloh-ve-nee-yah
shpa-geh-tee
tak-see
oo-nee-for-mah
vee-noh

ze-brah

zhee-rah-fah

museum
nose
opera
police
reception
Slovenia
spaghetti
taxi
uniform
wine
zebra

giraffe






SLOVENSKA SLOVNICA V 7 KORAKIH

biti (to be)

singular dual plural
jazsem midva sva mi smo

lam the two of us are we are

tisi vidva sta vi ste

you are the two of you are you are

onfona je onadva sta oni so
he/she is the two of them are they are

Person and number are expressed with verbal endings, so
no personal pronoun is needed, unless used for emphasis.

Midva govoriva slovensko. —> Govoriva slovensko.

The two of us speak Slovene.

Verbs are negated by simply adding ne in front. The verbs
biti (to be) and imeti (to have) are negated differently.

Neither of us speak | Ne govoriva
Slovene. | slovensko.

Neither of us are ... | Nisva ...

Neither of us have ... | Nimava ...



GREETINGS

Saying hello

Hello.
Good morning.

Good evening.
Hi.

Saying goodbye

Goodbye.

Bye.

Good night.
Have a nice day.
See you soon.
Good luck.

Dober dan.
Dobro jutro.
Dober vecer.

Zivjo./Zdravo.

Nasvidenje.

Adijo.

Lahko noc.

Lepo se imejte.

Se vidiva./Se vidimo.

Srecno.






BASIC EXPRESSIONS

Yes.
No.

Please.
Thank you.

You're welcome. /
No problem.

Sorry.
Could you help me?
Could you (...)?

Of course.
Maybe.
Unfortunately not.

| understand.
| do not understand.

| do not speak Slovene.

Ja.
Ne.

Prosim.
Hvala.

Prosim./
Ni za kaj.

Oprostite.
Mi lahko pomagate?
Alilahko (...)?

Seveda.
Mogoce.

Zal ne.

Razumem.
Ne razumem.

Ne govorim slovensko.



BASIC EXPRESSIONS

Useful question words

Who?
What?
Where?
Where to?
When?
How?

How much?
Why?

Greetings and wishes

Happy Birthday!
Merry Christmas!
Happy New Year!

Happy Holidays!

Welcome!

Have a nice day!

Have a safe journey!

Congratulations!

Kdo?
Kaj?
Kje?
Kam?
Kdaj?
Kako?
Koliko?
Zakaj?

Vse najboljse!
Vesel bozic!
Srecno novo leto!
Lepe praznike!
Dobrodosli!

Lep dan!

Srecno pot!

Cestitam!
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